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DOHODA O GRANTU Č. C045756

Evropské společenství ("Společenství"), zastoupené Komisí Evropského společenství ("Komisí"), zastoupené pro účely podpisu této Dohody o grantu panem FABIO COLASANTI, generálním ředitelem Společnosti pro informace a média nebo jeho řádně zplnomocněným zástupcem, na straně jedné,

a

- THE NATIONAL MICROELECTRONICS APPLICATIONS CENTRE LTD (MAC) ("Koordinátor"), sídlem v IRSKU – SUPARULE HOUSE, LONSDALE ROAD NATIONAL TECHNOLOGIC PARK , LIMERICK, zastoupená svým právním/statutárním zástupcem, Dr. JOHN O'FLAHERTY a/nebo panem CONNOR O'REILLY, nebo jejich zákonnými zástupci,

- PUBLIC-I GROUP LIMITED (PI) , sídlem ve SPOJENÉM KRÁLOVSTVÍ – 5TH FLOOR SHERIDAN HOUSE, 112A-116 WESTERN ROAD , BN3 1DD HOVE, EAST SUSSEX, zastoupená svým právním/statutárním zástupcem, panem KEITH YOUNG, nebo jeho pověřeným zástupcem,

- WAVERLEY BOROUGH COUNCIL (WBC), sídlem ve SPOJENÉM KRÁLOVSTVÍ - COUNCIL OFFICES, THE BURYS , GU7 1HR GODALMING, SURREY, zastoupená svým právním/statutárním zástupcem, panem IAIN LYNCH, nebo jeho pověřeným zástupcem,

- FINGAL COUNTY COUNCIL (FCC) , sídlem v IRSKU – COUNTY HALL, SWORDS , FINGAL, zastoupená svým právním/statutárním zástupcem, panem STEPHEN PEPPARD, nebo jeho pověřeným zástupcem, 

- AYUNTAMIENTO DE GETAFE (ADG), sídlem ve ŠPANĚLSKU – PLAZA DE LA CONSTITUCION 1 , 28901 GETAFE, zastoupená svým právním/statutárním zástupcem, panem JUAN CARLOS PAUL, nebo jeho pověřeným zástupcem, 

- MESTO VRUTKY (MV), sídlem ve SLOVENSKÉ REPUBLICE - MATUŠOVICOVSKÝ RAD 4 , 03861 VRUTKY, zastoupená svým právním/statutárním zástupcem, Ing. MIROSLAVEM MAZUREM, nebo jeho pověřeným zástupcem,

- A.S.PARTNER, S.R.O. (ASP), sídlem ve SLOVENSKÉ REPUBLICE - MILOSRDENSTVA 11 , 040 01 KOŠICE, zastoupená svými právními/statutárními zástupci, panem PETEREM JAROŠEM a/nebo panem IVANEM BUSOVSKÝM, nebo jejich pověřenými zástupci,

- COMUNE DI GENOVA (CDG), sídlem v ITÁLII - VIA GARIBALDI 9 ,16124 GENOVA, zastoupená svým právním/statutárním zástupcem, panem RAFFAELE GAZZARI, nebo jeho pověřeným zástupcem,

- DIGITECH SA (DIG), sídlem ve FRANCII - 21 AVENUE FERNAND SARDOU, ZAC DE SAUMATY SEON , 13322 MARSEILLE CEDEX 16, zastoupená svým právním/statutárním zástupcem, panem JOEL COUDERC, nebo jeho pověřeným zástupcem,

- AGENCE TARNAISE DE DEVELOPPEMENT (AGA), sídlem ve FRANCII - MAISON DE L'ECONOMIE, 1 AVENUE GENERAL HOCHE , 81012 ALBI CEDEX 9, zastoupená svými právními/statutárními zástupci, panem MICHEL ALAREDE a/nebo slečnou SOUAD TISSEYRE, nebo jejich pověřenými zástupci,

- SOFTWARE602 A.S. (S602), sídlem v ČESKÉ REPUBLICE - HORNOKRČSKÁ 15 , 14021 PRAHA 4, zastoupená svými právními/statutárními zástupci, Ing. RICHARDEM KAUCKÝM a/nebo Ing. JIŘÍM VACOVSKÝM, nebo jejich pověřenými zástupci,

- MANAGEMENT SYSTEM SOLUTIONS NETWORK, S.L. (MSS), sídlem ve ŠPANĚLSKU - CALLE MICENAS 92 , 28230 LAS ROZAS, zastoupená svým právním/statutárním zástupcem, panem FERNANDO SANFELIZ, nebo jeho pověřeným zástupcem,

- LATTANZIO E ASSOCIATI S.R.L. (LEA), sídlem v ITÁLII – VIA BORGONUOVO 26 , 20121 MILANO, zastoupená svými právními/statutárními zástupci, Dr. GIULIO AIMERI a/nebo panem FILIPPO CHESI, nebo jejich pověřenými zástupci,

- IN-JET APS (IJT), sídlem v DÁNSKU - JEPPE AAKJAERS VEJ 15 , 3460 BIRKEROD, zastoupená svými právními/statutárními zástupci, panem JESPER THESTRUP a/nebo PROJEKT CONSULTANT TRINE F. SØRENSEN, nebo jejich pověřenými zástupci,

- ODDER KOMMUNE (OK), sídlem v DÁNSKU - RADHUSGADE 3 , 8300 ODDER, zastoupená svým právním/statutárním zástupcem, panem JESPER HJORT , nebo jeho pověřeným zástupcem,

- BRISTOL CITY COUNCIL (BCC), sídlem ve SPOJENÉM KRÁLOVSTVÍ - THE COUNCIL HOUSE, COLLEGE GREEN , BS1 5TR BRISTOL, zastoupená svými právními/statutárními zástupci, panem SIMON CAPLAN a/nebo panem TERRY WAGSTAFF, nebo jejich pověřenými zástupci, (společně "Příjemci"), na straně druhé,

(společně „Strany“)

v souladu s Nařízením Rady (ES) č. 2236/95 se dne 18. září 1995 stanovujícím obecná pravidla pro udělování finanční výpomoci z Evropských fondů v oblasti Transevropských sítí, v pozdější úpravě v Nařízení Evropského parlamentu (ES) č. 1655/1999 a Rady ze dne 19. července 1999.

BYLO SCHVÁLENO, že projekt zvaný "eParticipation Trans-European Network for

Democratic Renewal and Citizen Engagement - Initial Deployment" (=Transevropská síť pro obnovu demokracie a zapojení občanů – příprava na zavedení) bude realizován v oblasti transevropských komunikačních sítí Programu eTEN (“specifického programu”) v souladu s následujícími  ustanoveními.

Článek 1 - Rozsah

1. Příjemci1 provedou práci upřesněnou v Příloze I této Dohody o grantu ("projekt")  v souladu s podmínkami stanovenými v Dohodě o grantu. Projekt je rozdělen do etap (milníků) upřesněných  v Příloze I. 

S výjimkou případů vis major (vyšší moci) se předpokládá, že Příjemci se maximálně vynasnaží dosáhnout žádoucích výsledků v každé etapě Projektu,budou předkládat příslušné materiály v rámci Projektu (plnění), a že Projekt budou realizovat společně a nerozdílně vůči Společenství.

2. Nehledě na ustanovení prvního odstavce mohou Příjemci svěřit výkon část své práce upřesněné v Příloze I této Dohody o grantu členům, v souladu s podmínkami Článku 5.1 Přílohy II této Dohody o grantu. Členové se maximálně vynasnaží realizovat část Projektu, která jim byla specificky přidělena. 

Příjemci budou technicky i finančně odpovědni za své členy, v souladu s podmínkami stanovenými v Článcích 5, 17 a 18, 19 a 20 Přílohy II této Dohody o grantu and a Dohodě o členství.

3. Dosažení cílů v každé etapě, v souladu s Článkem 4.3 Přílohy II této Dohody o grantu bude rozhodující pro pokračování Projektu. 

Článek 2 – Vstoupení v platnost Dohody o grantu a trvání Projektu

1. Trvání Projektu bude 24 měsíců počínaje dnem 01/03/2007.

2. Tato Dohoda o grantu vstoupí v platnost po jejím podepsání všemi stranami.

Tato Dohoda o grantu bude ukončena v den poslední výplaty finančního příspěvku Společenstvím, přičemž však platí, že ustanovení Článků 4 (5), 8, 9, 10,11, 12, 17, 18 a 19 Přílohy II této Dohody o grantu zůstanou nadále v platnosti i po tomto datu.  Veškerá ustanovení v Příloze II, která specificky uvádějí pokračování platnosti Dohody o grantu po datu jejího ukončení zůstanou i nadále v platnosti v souladu s předpokládanou dobou jejího trvání.

Článek 3 - Odhadované náklady a maximální finanční příspěvek od Společenství

1. Celkové náklady na Projektu se odhadují na 5 168 050,- € (pět milionů sto šedesát osm tisíc EUR), viz tabulku s rozpisem jednotlivých nákladových položek a plán financování Projektu ('Rozpočtová tabulka'), která tvoří nedílnou součást této Dohody o grantu a následuje podpisy této Dohody o grantu.

1 Výrazy psané proloženým písmem jsou použity v souladu s definicí v Článku 1Přílohy II této Dohody o grantu.

2. Celkový odhad oprávněných nákladů na Projekt činí 5 168 050,- € (pět milionů sto šedesát osm tisíc EUR).

3. Společenství bude financovat oprávněné náklady na Projekt v souladu s rozpisem položek odhadovaných oprávněné náklady uvedených v 'Rozpočtové tabulce' do maximální výše 1 292 000,- € (jednoho milionu dvě stě devadesáti dvou tisíc EUR).  Toto maximum finančního příspěvku od Společenství bude odpovídat souhrnu částek přidělených na jednotlivé etapy (milníky) a uvedených v 'Rozpočtové tabulce’.

V případech, kde oprávněné náklady na Projekt budou nižší než celkové odhadované oprávněné náklady na Projekt, bude finanční příspěvek od Společenství omezen na částku vypočítanou na základě sazeb finanční spoluúčasti (participace) v ‘Rozpočtové tabulce’. Maximální finanční příspěvek od Společenství bude odpovídat souhrnu všech maximálních finančních příspěvků účastníka, vyjádřeno v EUR a v % celkových odhadovaných oprávněných nákladů účastníka, podle Rozpočtové tabulky.

4. Maximální finanční příspěvek na Projekt od Společenství bude vyplacen Koordinátorovi dle specifikací uvedených v Článku 3 Přílohy II této Dohody o grantu na bankovní účet vedený v EUR, za použití následujících identifikačních údajů:

Jméno banky: 



BANK OF IRELAND

Adresa pobočky: 


125, O CONNELL STREET - IRSKO

Přesné určení držitele účtu: 
THE NATIONAL MICROELECTRONICS APPLICATIONS CENTRE LTD

Úplné číslo účtu včetně kódu: 

90430957441528

Kód IBAN2: 



IE50BOFI90430957441528

Platební reference: 


C045756 - eParticipate

Platby od Komise musejí být identifikovány pod tímto účtem nebo podúčtem.

5. Počáteční předfinancování Projektu nesmí přesáhnout 50% příspěvku od Společenství

na první rok Projektu a musí odpovídat odhadovaným oprávněným nákladům pro první etapu    (1. milník).  Částka počátečního předfinancování bude činit 265 086,- € (dvě stě šedesát pět tisíc a osmdesát šest EUR). Tato částka bude rozdělena mezi Příjemci v souladu s pokyny stanovenými v ‘Rozpočtové tabulce’ a ‘Rozpisové tabulce etap’ pro etapu (milník) 1.

6. Předfinancování může být vyplaceno v několika splátkách. Platba každé další splátky nemůže být provedena dokud nebude využito nejméně 70% předchozí platby předfinancování, dle zpráv upřesněných v Článku 4.1(a)(i) Přílohy II Dohody o grantu.  Periodické splátky budou vypláceny v následujících částkách:

(
Pro milník 1, končící 12 měsíců po dni zavedení Projektu, 529 118,- (pět set dvacet devět tisíc a sto osmnáct EUR).  Celková částka předfinancování and periodických splátek nesmí v žádném případě převyšovat částku maximálního finančního příspěvku od Společenství uvedeného v odstavci 3 tohoto Článku.  Garantovaná spoluúčast bude činit 30% maximálního finančního příspěvku.

2 BIC kód pro země, které nemají kód IBAN.

Článek 4 – Projektové materiály a souhrnné výkazy převedených částek k předložení Komisi Koordinátorem:

1. Koordinátor  je povinen předkládat dvě (2) papírové kopie a jednu (1) elektronickou kopii zpráv a dalších materiálů, a dvě (2) podepsané papírové kopie a jednu (1) elektronickou kopii finančních výkazů a žádostí o platbu, v souladu s Článkem 4 Přílohy II této Dohody o grantu.  Tyto zprávy budou předkládány v angličtině, jakož i veškeré další projektové materiály budou v angličtině.

2. Periodické zprávy a příslušné žádosti o platbu pro každý milník jsou specifikovány v Příloze I této Dohody o grantu.

Závěrečná zpráva (zprávy), finanční výkazy a detaily budou vypracovány podle kategorií, včetně každého integrovaného finančního výkazu, a budou pokrývat celé trvání Projektu.  V případech, kdy práce bude ukončena před ukončením trvání Projektu, bude závěrečná zpráva (zprávy), příslušné finanční výkazy, včetně všech integrovaných finančních výkazů, pokrývat období končící k danému datu.

Přitom však platí, nehledě na ujednání v druhém pododstavci tohoto odstavce, že poslední finanční výkaz účastníků a integrovaný finanční výkaz budou pokrývat období nezbytné pro dokončení závěrečného přehledu a zpracování poslední zprávy (zpráv) během maximální lhůty dvou měsíců do ukončení trvání Projektu.

Souhrnné výkazy částek převedených Koordinátorem Příjemcům budou pokrývat všechny etapy (milníky).  Ostatní projektové materiály budou pokrývat období stanovená v Příloze I této Dohody o grantu.

Článek 5 – Příslušné právo a soudní příslušnost

1. Tato Dohoda o grantu je podřízena zákonům Belgie.

2. Místem soudu první instance je Evropské Společenství a, v případě odvolání, výhradní soudní příslušnost pro veškeré spory mezi Společenstvím, na jedné straně, a Příjemci, na druhé straně, má soudní dvůr Evropského Společenství v rozhodování o platnosti, uplatnění nebo výkladu této Dohody o grantu.

Článek 6 – Zvláštní ujednání

Kromě specifických ujednání obsažených v Příloze III se na tuto Dohodu o grantu vztahují následující zvláštní ujednání, a to:

1. Nehledě na obsah druhé věty prvního pododstavce Článku 5.2 Přílohy II této Dohody o grantu, platí, že žádné koordinační úkony nesmějí být zadány dalším subjektům (subkontraktorům) v rámci této Dohody o grantu.

2 V případě, že Příjemce, poté co splnil své závazky, odstoupí od Projektu před datem ukončení této Dohody o grantu, buď v souladu s ustanoveními Přílohy I nebo Článku 7.2 (b) Přílohy II této Dohody o grantu, bude poslední platba tomuto Příjemci zahrnovat garantovanou spoluúčast ve výši 30% celkové maximální částky finančního příspěvku od Společenství tomuto Příjemci.

4. Nehledě na ujednání odstavce 10 b), e) a f) Přílohy III této Dohody o grantu, platí, že účastníci nemusejí předkládat kopie proplacených faktur v následujících kategoriích oprávněných nákladů: "trvalé zařízení ", "spotřební materiál", "výpočetní technika", "ochrana znalostí " nebo "dalších specifických nákladů", pokud Komise jejich předložení výslovně nepožaduje.  V případě, že Komise požádá účastníka o poskytnutí kopií, má právo žádat o předložení úředně ověřených (certifikovaných) kopií.

5. Nehledě na ujednání odstavce 1 Přílohy III této Dohody o grantu, platí, že Koordinátor bude předkládat kontrolní zprávy každých šest měsíců po datu zavedení Projektu.

6. I. Veškerá osobní data obsažená v této Dohodě budou zpracována  v souladu s Nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 o ochraně osob v souvislosti se zpracováním osobních dat institucemi a tělesy Společenství a o volném pohybu takových dat.  Taková data budou Kontrolním orgánem zpracovávána pouze v souvislosti se zaváděním a sledováním výkonu Dohody, bez ohledu na možnost předávání dat tělesům zabývajícím se dozorováním a prověřováním souladu s legislativou Společenství.

Příjemci mohou, na základě písemné žádosti, získat přístup ke svým osobním údajům a opravit v nich jakékoli nepřesnosti či doplnit neúplné informace.  Mohou se na Kontrolní orgán obrátit v jakékoli záležitosti týkající se zpracování jejich osobních dat.  Příjemci mohou kdykoli podat stížnost proti zpracování jejich osobních dat u European Data Protection Supervisor (Dozorčího orgánu pro ochranu evropských dat).

II. Pro účely této Dohody platí, že "Kontrolním orgánem" je řídící orgán mající na starost tuto Dohodu.  Veškeré dotazy týkající se zpracování osobních dat Příjemců mohou být zaslány elektronicky (e-mail) následující kontaktní osobě s uvedením referenčního čísla Dohody: 

INFSODATA-PROTECTION-COORDINATOR@ec.europa.eu.

7. Pro účely uzavření (podpisu) této Dohody o grantu mohou být Příjemci zastoupeni Koordinátorem.  Mandáty (plné moci) Příjemců jdou přiloženy v Příloze IV.

8. Nehledě na obsah Článku 3 této Dohody o grantu, platí, že platba předfinancování Příjemci "The National Microelectronics Applications Centre Ltd (MAC)" může podmíněna obdržením finanční garance ve výši, která se bude rovnat částce vyhrazené pro tuto etapu.

Pokud nebude mít Komise připomínky, bude (budou) finanční garance považována za schválenou (schválené) do 14 dnů po jejím obdržení.

7 - Změny

Tato Dohoda o grantu, včetně Příloh, může být pozměněna pouze písemně, a to formou dodatků uzavřených mezi pověřenými zástupci stran.  Žádná verbální ujednání nejsou pro strany závazná pro tyto účely.  Žádosti o změny musí být obdrženy Komisí nejpozději dva měsíce před uplynutím trvání Projektu.

Článek 8 – Závěrečná ustanovení

1. Následující Přílohy tvoří neoddělitelné součásti této Dohody o grantu:

Příloha I – Popis prací

Příloha II – Obecné podmínky

Příloha III – Specifické podmínky pro zavedení Projektu eTEN 
Příloha IV – Pověřovací dopisy (mandáty) a akceptace mandátů Koordinátorem

2.  V případě nesouladu mezi ustanoveními Příloh této Dohody o grantu a ustanoveními této části Dohody o grantu, včetně Rozpočtové tabulky, bude rozhodující Dohoda o grantu.  Ustanovení Přílohy III budou mít přednost před ustanoveními Přílohy II, a obě uvedené Přílohy budou mít přednost před ustanoveními Přílohy I.

3.  Zvláštní podmínky obsažené v Článku 6 této Dohody o grantu budou mít přednost před veškerými ustanoveními této Dohody o grantu.

Článek 9 – Podpis a jazyk Dohody o grantu

Strany podepíší dvě (2) kopie Dohody o grantu v angličtině a pouze tato (anglická) verze bude považována za autentickou.

Zpracováno v Bruselu,

Za: THE NATIONAL MICROELECTRONICS APPLICATIONS CENTRE

LTD (MAC)

Jméno: pan JOHN O'FLAHERTY

Titul:

Jméno: pan CONNOR O'REILLY

Titul:

Podpis:

(razítko organizace):

Za Komisi:

Jméno:

Titul:

Podpis:

Datum:

Za: PUBLIC-I GROUP LIMITED (PI)

Jméno: pan KEITH YOUNG

Titul:

Podpis:

(razítko organizace):

Za Komisi:

Jméno:

Titul:

Podpis:

Datum:

Za: WAVERLEY BOROUGH COUNCIL (WBC)

Jméno: pan IAIN LYNCH

Titul:

Podpis:

(razítko organizace):

Za Komisi:

Jméno:

Titul:

Podpis:

Datum:

Za: FINGAL COUNTY COUNCIL (FCC)

Jméno: pan STEPHEN PEPPARD

Titul:

Podpis:

(razítko organizace):

Za Komisi:

Jméno:

Titul:

Podpis:

Datum:

Za: AYUNTAMIENTO DE GETAFE (ADG)

Jméno: pan JUAN CARLOS PAUL

Titul:

Podpis:

(razítko organizace):

Za Komisi:

Jméno:

Titul:

Podpis:

Datum:

Za: MESTO VRUTKY (MV)

Jméno: pan MIROSLAV MAZUR

Titul:

Podpis:

(razítko organizace):

Za Komisi:

Jméno:

Titul:

Podpis:

Datum:

Za: A.S.PARTNER, S.R.O. (ASP)

Jméno: pan PETER JAROS

Titul:

Jméno: pan IVAN BUSOVSKY

Titul:

Podpis:

(razítko organizace):

Za Komisi:

Jméno:

Titul:

Podpis:

Datum:

Za: COMUNE DI GENOVA (CDG)

Jméno: pan RAFFAELE GAZZARI

Titul:

Podpis:

(razítko organizace):

Za Komisi:

Jméno:

Titul:

Podpis:

Datum:

Za: DIGITECH SA (DIG)

Jméno: pan JOEL COUDERC

Titul:

Podpis:

(razítko organizace):

Za Komisi:

Jméno:

Titul:

Podpis:

Datum:

Za: AGENCE TARNAISE DE DEVELOPPEMENT ASSOCIATION (AGA)

Jméno: pan MICHEL ALAREDE

Titul:

Jméno: paní SOUAD TISSEYRE

Titul:

Podpis:

(razítko organizace):

Za Komisi:

Jméno:

Titul:

Podpis:

Datum:

Za: SOFTWARE602 A.S. (S602)

Jméno: pan RICHARD KAUCKÝ

Titul:

Jméno: pan JIŘÍ VACOVSKÝ

Titul:

Podpis:

(razítko organizace):

Za Komisi:

Jméno:

Titul:

Podpis:

Datum:

Za: MANAGEMENT SYSTEM SOLUTIONS NETWORK, S.L. (MSS)

Jméno: pan FERNANDO SANFELIZ

Titul:

Podpis:

(razítko organizace):

Za Komisi:

Jméno:

Titul:

Podpis:

Datum:

Za: LATTANZIO E ASSOCIATI S.R.L. (LEA)

Jméno: pan GIULIO AIMERI

Titul:

Jméno: pan FILIPPO CHESI

Titul:

Podpis:

(razítko organizace):

Za Komisi:

Jméno:

Titul:

Podpis:

Datum:

Za: IN-JET APS (IJT)

Jméno: pan JESPER THESTRUP

Titul:

Jméno: paní TRINE F. SØRENSEN

Titul:

Podpis:

(razítko organizace):

Za Komisi:

Jméno:

Titul:

Podpis:

Datum:

Za: ODDER KOMMUNE (OK)

Jméno: pan JESPER HJORT

Titul:

Podpis:

(razítko organizace):

Za Komisi:

Jméno:

Titul:

Podpis:

Datum:

Za: BRISTOL CITY COUNCIL (BCC)

Jméno: pan SIMON CAPLAN

Titul:

Jméno: pan TERRY WAGSTAFF

Titul:

Podpis:

(razítko organizace):

Za Komisi:

Jméno:

Titul:

Podpis:

Datum:
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